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GKN SINTER METALS SPA ngi’na 20 Novembre.2022
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SAND IN TAUFERS oc. di raSp
ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
[-70026— MODUGNO BA [-70026— MODUGNO BA
[TALY ITALY
30528020
501234 X5
Polizza di car 100175207 Customer Plant Code 100 14248
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Xg%tore/LSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
RCSIA>
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3202 CAP Top Cover 2000, 00 Pz
Articolo cliente 2517204307#¢F GKE Numero ordine 100000824 / 1
Ordine cliente 550004615601 Order Line / Seq
Lotto 100115903 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
20 190
Returnable Packaging Items
GKEN Articolo Articoloe cliente Quantita
900051 1
900052 20
300053 1
900060 20
Acc ' GELs
CLE?TAZIONE MER 'nL
Quantita dichiacatg: 2090 CE
Quantita effettiya,
Tipo Imballaggio,
Quantits |mballi,
Conformits alle schede dimballo: [No]
: [NO]
Data contraltg:
Firma o ea,lz[a’
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numera imballaggi Firma vettore/LSP
219,84 149,08 kg 1 20

Terms and conditions: hitps://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/

Sede lagale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA -~ Via delle Fabbriche 5, I-39C031 Brunico (BZ)
Rechts—- Verwaltungssitz/Produktionsstidtte: GKN SINTER METALS ARG - Fabrikstrabe 5, I-35031 Bruneck (BZ)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr, BEintz.Handelsreg., BZ: IT00126210210

Emaill: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitale sociale 5 Gesallschaftskapital: 1.031.250,00 i.v., / v.e., - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 5530458
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, T-20063 Cernusco S/N {MI) - tel.:+39 02 2280511 - Fax:+39 02 9230620
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welB = Exernplar fiir Aufiraggeber  bfane = Exemplalre pour commettant  wit = Exemplaar voor lastgaver blaneo = Essemplam per commilttents whila =Copy [or omlerer hvid = Exemplar for ordregiver
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Best.-Nr, 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Gornaliusstr, 49 - 40215 Digseldord - Teleton 02 11/99193-0 - E-Mall
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16 Frachtiuhrer (Name, Anschnit, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)
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17 Nachfolgenda Frachillhrer {Name, Anschiilt, Land)
Transponteurs successlls (nom, adresse. pays)
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GKN SENTER METALS S.p.A.
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Ort/Ueu 39031 BRUNICO (BZ)
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18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtiithrer
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Paletten-Absender - Expéditeur des palettes Pa M@%P@tﬁ%aj@ lges palettes
T T RERE

Art Anzahl -’Faei,';ch Tausch |Ad Anzah! | Tausch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Paletie Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartaer des Feachtfahrars
Bestétiguiig des Empléngers/Datum/Unterschrift Beslatigung des Fahrers/Datum/Unterschrift

27 Amtliches Kennzeichen

Nuizlast In kg
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